
合  同

国际教育学院印制

（复制无效）

聘 用 合 同

聘请单位 甲方: 沈阳航空航天大学

地址：沈阳市道义经济开发区道义南大街37号

电话：86-24-89724878

传真：86-24-89724298

受聘外国专家 乙方：

姓名：

性别：

国籍：

电话：

邮件：

一、合同总则

甲、乙双方本着公平、合法、平等自愿、诚实信用的原则和友好协商的精神，自愿签订本合同并保证认真履行合同约定的各项义务。

二、合同期限

合同期自      年     月     日起至      年    月    日止。

三、薪酬

乙方的月薪为_______税前/税后，并将承担每周   小时的课程量，如需增加课时，经乙方同意后，甲方将按100元/时支付给乙方。

备注：每年一月和七月甲方支付乙方月薪的二分之一，二月和八月原则上无工资，甲方如给乙方安排课程则以小时计薪。 
四、津贴

甲方将在每个学年结束后付给乙方        旅游费以及额外一个月的工资。

五、甲方义务：

（一）向乙方介绍中国有关法律、法规和甲方有关工作制度以及有关外国专家的管理规定；

（二）对乙方的工作进行指导、检查和评估；

（三）向乙方提供校园内的公寓以及必要的生活条件，包括水、电；

（四）按时支付乙方薪酬。

（五）在规定时间内办理好乙方所需的专家证及居留许可，负责乙方在中国境内的体检和居留许可费用。

（六）在乙方每完成一年合同后将提供                至                的往返机票。如果乙方不回国，将在其提交书面申请后提供一张相当于至       
               的单程机票额度的现金。

（七）如乙方合同结束不再续签，将提供一张              至             的单程机票。

（八）如乙方选择在校外居住，甲方仅提供     元/月住房补贴给乙方，其它一切生活费用（例如：电费和水费、煤气等费用）由乙方自行承担。

（九）乙方每年病假不超过30天，如超过30天，甲方将有权终止合同。若经甲方同意，甲方将支付乙方        的工资直至乙方工作。

（十）为乙方投保意外伤害和住院医疗保险。如乙方的医疗费用超过保险公司提供的额度，余下费用由乙方自行承担。

六、乙方义务：

（一）遵守中国的法律、法规，不得干涉中国内政。

（二）尊重中国的宗教政策，不得在校园、课堂进行宗教活动。

（三）遵守甲方的工作制度和有关外国专家的管理规定，接受甲方的工作安排、业务指导、检查和评估。未经甲方同意，不得兼职。

（四）按期完成工作任务，保证工作质量。

（五）每学期接受学期测评，测评结果将关系到是否继续受聘。

（六）按时上课，如因病（事）确需请假，提前征求甲方同意，并尽快补齐所缺课程。

（七）未经甲方同意，外来人员不得留宿校内公寓。

（八）自行承担电话费、网费等费用。

（九）爱护所住公寓内的设施和设备，如有损坏，按价赔偿。

（十）合同期结束，应将专家证归还甲方。
七、合同的变更、解除

    甲、乙双方应信守合同，未经一致同意，任何一方不得擅自变更、解除和终止合同。

经甲、乙双方协商同意后，可以变更合同。在未达成一致意见前，仍应严格履行合同。

经当事人双方协商同意后，可以解除合同。在未达成一致意见前，仍应严格履行合同。

1. 如发生下列情形之一，甲方有权以书面形式通知乙方解除合同：

（1） 乙方不履行合同或者履行合同义务不符合约定条件，经甲方指出后，仍不改正的；

（2）在甲方的期中测评中未通过测评的；

（3）根据医生诊断，乙方在病假连续30天后不能恢复正常工作的。

2. 如发生下列情形之一，有权以书面形式通知甲方解除合同：

（1）甲方未按合同约定提供乙方必要的工作和生活条件。

（2）甲方未按时支付乙方报酬。

3. 任何一方要求解除合同，应提前60天以书面形式向对方提出；

八、违约金
    当事人一方不履行合同者或者未完全履行合同所规定的义务，即违反合同，应当向另一方支付             的违约金。

    乙方因不可抗力事件要求解除合同，需出具有关机构证明。经甲方同意解除合同后，乙方离华的费用自理；乙方若无故解除合同，除离华费用自理外，还应当向甲方支付违约金。

    甲方因不可抗力事件要求解除合同，经乙方同意解除合同后，乙方离华费用自行负担，甲方若无故解除合同，除负担乙方离华费用外，还应当向乙方支付违约金。

合同续约

本合同自双方签字之日起生效，合同期满即自行失效。当事人一方要求签订新合同，应当在本合同期满60天前向另一方提出，经双方协商一致同意后签订新合同。

十、合同争议解决方式

当事人双方发生合同争议时，尽可能通过协商或者调解解决。若协商、调解无效，可向辽宁省外国专家局申请仲裁。
本合同中英文版本各一式三份，于     年   月   日在沈阳航空航天大学签署，本合同双方各持一份。

甲方：                                           乙方：

CONTRACT OF EMPLOYMENT

SHENYANG AEROSPACE UNIVERSITY
Printed by

College of International Education
(Photocopy not accepted)

CONTRACT OF EMPLOYMENT
Employer (Party A): Shenyang Aerospace University
Address: No.37 Daoyi South Avenue, Daoyi Development District, Shenyang 110136



Tel:  86-24-89724878





Fax:  86-24-89724298

Employed Foreign Experts or Professionals (Party B):

Name: Irene Almanzor Tumbaga
Sex: Female
Nationality: Philippines
Tel:13998305338

Mail：ialtumbaga@gmail.com

I. Principles of the Contract

Both parties, in line with principles of fairness, legality, equality, mutual agreement, honesty, and trustworthiness, on a voluntary basis, and a spirit of friendly cooperation, agree to sign this contract and pledge to fulfill all the obligations stipulated hereinafter.

II. Term of the Contract

The term of this contract will be from                  to                .
III. Salary

Party B’s monthly salary is                (before/after tax). Teaching hours will be       hours per week. If extra work is needed, it will be agreed to by Party B and will be paid by Party A. (RMB100/hour).

(Exceptions: For the months of July and Jan. half salary will be paid to Party B. For the months of Aug. and Feb., there is no class, thus no salary, unless there is special need, if so the salary will be paid on an hourly basis). 
IV. Allowance 
Party A shall pay Party B a traveling allowance of             and one month salary upon completion of one academic year.
V. Party A’s Obligations:

Party A shall inform Party B of relevant laws and regulations of the People’s Republic of China as well as any institutional and administrative stipulations concerned with Party B’s employment as herein provided.

Party A shall conduct regular supervision, inspection and review of Party B’s working performance.

Party A shall provide Party B with an apartment on campus. Party A shall pay for water and power.

Party A shall pay Party B’s salary as scheduled by accounting department.

Party A shall get the Residence Permit and the Foreign Expert Card ready for Party B within the days stipulated by the Chinese government. Party A is in charge of Residence Permit and physical test fees occurred inside China.









Party A will pay Party B  round-way air tickets up to                     
                (City, Country) upon completion of one year contract. If Party B doesn’t go back to                         (City, Country), Party A will pay to Party B the amount equal to one-way ticket following Party B’s application.

If party B doesn’t renew when the contract ends, Party A shall provide a    
                            (City, Country) one-way ticket to Party B.

In case Party B chooses to live outside the campus, Party A will pay            to Party B, while water gas power will be paid by Party B.

Party B is allowed to have 30 days sick leave per year and get the full salary. If it exceeds 30 days, Party A has the right to terminate the contract. Meanwhile, if Party A agrees to continue the employment, Party A will 
   Pay       percent of the salary until Party B is able to return to work.

Party A provides life and medical insurance to Party B. Nevertheless, if Party B’s medical expenses exceed the amount the insurance company should pay, Party B will be solely responsible for the extra part.
VI. Party B’s Obligations:

Party B shall observe relevant laws and regulations of the People’s Republic of China and shall not interfere with China’s internal affairs.

Party B shall respect China’s religious policies, and shall not conduct any religious activities neither in class nor on campus incompatible with his/her status as a foreign expert.

Party B shall observe any institutional and administrative stipulations concerned with it’s employment, and cooperate with Party A’s arrangements, supervision, inspection and review of his/her working performance. Without Party A’s consent, Party B shall not conduct any other part-time jobs assigned by any other parties.

Party B shall fulfill the tasks assigned to him/her with high standards within the required timeframe.

Party B shall go through academic term evaluation for each semester held by Party A and is required to get the satisfactory feedback which is necessary to keep the employment.

Party B should be punctual on class and is not allowed to miss a class without prior notice to Party A. In case Party B cannot give lectures because of illness or any other difficulties, Party B must inform Party A as early as possible. All the missed hours should be made up by Party B afterwards.

No guest is allowed to live in the apartment without the permission of Party A.

Party B shall pay phone expenses and Internet connection fees of his/her apartment.

Party B shall pay for the damage of the apartment’s articles if the damage can not be justified.

Party B should return to Party A the Foreign Expert Card after the completion of the contract.

VII. Revision, Cancellation and Termination of the Contract.

Both parties shall abide by the contract and shall refrain from revising, canceling, or terminating the contract without mutual consent.

A. Revision of the contract. This contract can be revised with mutual consent. Before both parties have reached an agreement, the contract shall be strictly observed.

Cancellation of the contract. This contract can be cancelled with mutual consent. Before both parties have reached an agreement, the contract shall be strictly observed.
 Party A has the right to cancel the contract with a written notice to Party B under the following conditions:

Party B does not fulfill the contract or does not fulfill the contract obligations according to the terms stipulated, and has failed to amend after Party A has pointed it out.

Party B does not meet the criteria of mid-term evaluation held by Party A.

According to the doctor’s diagnosis, Party B cannot resume normal work after a sick leave for a period of successive 30 days.

Party B has the right to cancel the contract with a written notice to Party A under the following conditions:

Party A has not provided Party B with necessary working and living conditions as stipulated in the contract.

Party A has not paid Party B as scheduled.

In case either party asks to terminate this contract, it shall give 60 days notice to the other party in writing.

VIII. Breach Penalty 

When either of the two parties fails to fulfill the contract or fails to fulfill the contract obligations according to the terms stipulated, that is, in the event of breach of the contract, the said party shall pay a breach penalty of                 . 

When Party B claims to cancel this contract due to force majeure, it should produce certifications issued by competent authorities; after the contract is cancelled with Party A’s consent, Party B shall bear the traveling expenses thus incurred and pay the breach penalty to Party A as stipulated in this contract. If Party B cancels the contract without convincing reason, it should pay its own return expenses and pay a breach penalty to Party A.

When Party A claims to cancel this contract due to force majeure and the contract is thus cancelled with Party B’s consent, Party B shall bear the traveling expenses thus incurred; and when Party A fails to provide any valid reason to cancel this contract, it shall bear Party B’s traveling expenses thus incurred to Party B and pay the breach penalty to Party B as stipulated in this contract.

IX. Renewal of the Contract 

This contract shall take effect upon being signed by both parties and shall be automatically terminated upon expiration. When either party requires signing a renewed contract, it shall forward its request to the other party 60 days prior to the expiration of this contract, and both parties shall sign the new contract through consultations and mutual consent.

X. Dispute settlement.

Any dispute in connection with this contract shall be first settled between both parties concerned through friendly consultations. In case no settlement can be reached through consultations or intermediations, both parties shall submit the said dispute for arbitration with Liaoning Provincial Administration Foreign Expert Affairs.

This contract is signed by both parties at                                    

(location) on this                               (date). Each party has one copy of this contract.

Party A:                     



Party B:
_______/________/______                         _______/________/_______                                               
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